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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 105-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

İNNA LİLLAHİ VƏ İNNA İLEYHİ 
RACİUN 

Zülfüqar bəy və Üzeyir bəy Hacbǝyli 
Qardaşlar müdiriyyəti öz artistləri ilə 
bərabər kamali-yə’s və təhəssürlə [böyük 
bir hüzün vǝ kǝdǝrlǝ] müdiriyyətin pərvər-
dəsi [yetişdirmǝsi] olan cavan artist Sur-
xay Allahverdiyevin Mixaylovski xəstəxa- 
nasnda tif mərəzindən vəfat etdiyini xə-
bər verir. Cənazə bu gün səhər saat 11-
də Təzəpir məscidinə aparlacaqdr.  

T/26 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Azərbaycan Məclisi-Məbusannn mə-

busluqla məmurluq ictimas haqqnda 
layiheyi-qanuniyyəsi 

Qüvveyi-qanuniyyə ilə qüvveyi-icraiy-
yə və ədliyyənin [qanunverici, icraedici vǝ 
mǝhkǝmǝ gücünün] biri-birindən kamilən 
[tamamilǝ] ayr və müstəqil olmas Cüm-
huriyyət idarə əsaslarndan olmaq həsə-
bi ilə [sǝbǝbindǝn] məbusluq vəzifəsi ilə 
məmuriyyət vəzifələrinin bir şəxsdə icti-
mas [toplanmas] qabil olmadğndan, 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan aşağdak 

məvadd [maddələri] qəbul eyləmişdir: 
1 - Məclisi-Məbusan əzalğ [üzvlüyü] 

ilə hökumət məmurluğu bir zat öhdəsin-
də ictima edəmməz, fəqət nazirlərdən 
intixab olunanlarn [seçilǝnlǝrin] ǝzalğ 
caizdir. Sair məmurlardan biri məbuslu-
ğa intixab olunarsa, qəbul edib-etməmək 
öz ixtiyarndadr. Qəbul etdiyi halda mə-
murluqdan ayrlr.  

Qeyd:  
A) İdarə xidmətini ifa etməyən mək-

təb müəllimləri ilə professorlar, öylə də 
ixtisas iqtiza [tǝlǝb] edən məsələlərdə 
əhli-xibrəlik sifəti ilə [mütǝxǝssis kimi] döv-
lət müəssisələri nəzdində bulunan şəxs-
lər yuxardak məmnuiyyətdən [qadağa- 
dan] istisna təşkil edirlər. 

B) Bu istisna yalnz Məclisi-Məbusa-
nn bulunduğu məhəldə [yerdǝ] ifayi-və-
zifə edən şəxslərə aiddir. 

2 - Məclisi-Məbusan əzas nazir möv-
qeyində bulunduqlar müddətcə maaşla-
rn yalnz nazirlər heyəti təxsisatından 
[nazirlǝr heyǝtinǝ ayrlan puldan] alrlar. 

3 - Bu qanun nəşr edilən gündən eti-
barən məriül-icradr [qüvvǝdǝdir]. 

4 - Bu qanunun nəşrindən etibarən 
dövlət xidmətində bulunan məbuslar 
Bakda 3 gün, xaricdə isə 10 gündən son-
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ra, bulunduqlar xidmətdən istefalar haq- 
qnda Məclisi-Məbusan divani-rəyasəti-
nə ərzi-bəyanda bulunmasalar, məmu-
riyyəti tərcih eyləmiş kimi tələqqi 
[qǝbul] və məbusluqdan ayrlmş ədd 
[hesab] olunurlar. 

 
Məclisi-Məbusan rəisi naminə:  

doktor Həsən bəy [Ağayev] 
İdarə müdiri: Rza Ağasbəyov 

Mətninə mütabiqdir [uyğundur].  
Kargüzar C. Paşazadə 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Bolşeviklər Kiyevdə 
Moskvadan xəbər verirlər ki, qaliç-

[y]allar Kiyev mövqindən [stansiyasn-
dan] çxarlmşlardr. 

Mövqif yannda Bolboçann ərkani-
hərbi [qǝrargah] dayanmşdr. Mövqif tə-
rəfdə hücum edən alayn geri çəkilməsi 
yolu qapanmşdr. Kəndlilərdən ibarət 
külli miqdarda əsgərlər şura əsgərləri tə-
rənə keçmişlərdir. Səhər saat 10-da əs-
gərlər “Marselyeza” nəğməsi ilə şəhərə 
daxil olmuşlardr. 

 
Petlyurallarn hal  
Petlyurallarn Ukraynadak təhlükəli 

hal gəldikcə ciddiləşməkdədir. Siyasiyya-
ta girişmək müzakirələri nəticə vermə-
mişdir. Ukrayna şura əsgərlərinin hərə- 
kəti gəldikcə artmaqdadr. Kiyev quber-
niyas mühasireyi-əsgəriyyə altında elan 
edilmişdir. Kiyevdə qarətgərlik şiddət et-
məkdədir. Hökumət fəaliyyətsizdir. 

  
Belçikaya avans 
Belçikann tezliklə yenidən təmiri məq-

sədi ilə Müttəqlər Belçikaya 400 milyon 
lirə verməyə raz olmuşlardr. Almaniya 
tərəndən Belçikaya veriləcək təzminati-
hərbiyyə [müharibə təzminatı] hesabna 
bu məbləğ Belçikaya verilir.  

 
* Berlindən çəkilən teleqrafdan anla-

şlr ki, Şərqi Prussiyann hal çox ağrdr. 
Səkkizinci alman ordusu qarşsna bir ne-
çə bolşevik rqələri, Onuncu ordu qarş-
sna isə 70 min nəfərlik bir ordu iş görür. 
Bunlara qarş iş görməyə hökumət qüv-
vəsi irsal edilir [göndərilir].  

 
* Havas ajans xəbər verir: Gələn həf-

tə Sülh Konfransnda Rusiyada bolşevik-
lərlə mübarizə və Almaniya ablukasnn 
[mühasirəsinin] yüngülləşməsi məsələləri 
müzakirə ediləcəkdir. Axrnc fəqərədən 
[mǝsǝlǝdǝn] Müttəqlərin məqsədi odur 
ki, Şərqi Prussiya əhalisinə ərzaq daşma-
ğa müsaidə verilsin.  Müttəqlərin Rusi-
yada yeganə məqsədləri almanlarla mü- 
barizə etməkdir. İndi Rusiyada Müttəq 
qoşunlarn miqdarn artırmaq istəmə-
yirlər. Amma bununla bərabər Rusiyada 
o yerlər ki Müttəqlər tərəndən tutul-
muşdur, ora əhalisi qarşsnda Müttəq-
lərin müəyyən bir borclar vardr.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Paris - Havas ajans xəbər verir ki, 

yanvarn 12-də Versalda Müttəq döv-
lətlər vəzirlərinin [nazirlərinin] mühüm 
şuralar vaqe olmuşdur. Məclisdə 50 nə-
fər nümayəndələr öz katibləri ilə hazr 
imişlər. Fransz Hökumətinin binagüzar-
lğ [tǝşǝbbüsü] ilə rəsmi olaraq Cəmiyyə-

ti-əqvam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] məsələsi 
müzakirə edilməliymiş. Klemanso Leon 
Burjuaya məlum etmişdir ki, Millətlər İt-
tifaq plan tərtibi üçün bir hazrlq komi-
təsi təsis etmək krindədir və o komitə- 
də Fransa tərəndən Leon Burjua nüma-
yəndə olacaqdr. Məlum olduğu üzrə, 
Fransa siyasiyyunundan [siyasǝtçilǝrindǝn] 
Pişon bolşeviklərlə danşğa girişməməyi 
təklif eyləmişdi. Pişon əlavə eyləmişdir ki, 
bolşeviklər bir hökumət olmayb, biləks 
[əksinə] hərc-mərcliyin baisləridir. Pişonun 
bu təklindən ən sol qəzetələrdən başqa 
digər Fransa qəzetələri məmnundurlar. 
Qəzetələr deyirlər ki, bolşeviklər Müttə-
qlərin, ələlümum [ümumiyyǝtlǝ] hökü-
mətlərin düşmənidirlər. Nəhayət Pişon 
demiş ki, rus əhalisinə silah və ləvazimi-
hərbiyyə [hərbi lǝvazimat] buraxmaq la-
zmdr. Təbii, Rusiya əhalisi bolşeviklərlə 
mübarizə etməlidirlər. 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Müxtəlif xəbərlər  
* Feodosiya – “Yujnye vedomosti” 

qəzetəsi xəbər verir: Enno “Sentroso-
yuz”un nümayəndəsi ilə söhbət edərkən 
demişdir: İngilis komandanlğ öz agent-
liyi vasitəsilə İrandan 1 milyard 200 mil-
yon manat Rusiya pulunu manatı yeddi 
qəpikdən almşdr. Bu məbləğin nəf’ini 
[qazancn] ingilis komandanlğ eyni qiy-
mətlə Könüllü orduya vermişdir.  

* Moskvada olan Çin əmələləri [fǝhlǝ-
lǝri] tərəndən Çin səfarətxanas imarəti 
işğal edilmişdir.  

* Admiral Kolçak hökumətinin Xari-
ciyyə nazirliyi sabiq Rusiya Xariciyyə na-

ziri Sazonova vagüzar edilmişdir [tapşrl- 
mşdr]. Məlum olduğu üzrə Kolçak höku-
mətinə Yaponiya müavinət [kömǝk] edir.  

* Buenos-Ayresdən xəbər verilir ki, 
general Dellepiani hərbi diktatorluğa tə-
yin edilmişdir. Buna da tətil etmiş əmələ-
lərin polisi işğal etmək istəmələri səbəb 
olmuşdur. Şəhərin hər bir hissəsində po-
lislə əmələlər arasnda qanl müsadimə-
lər [toqquşmalar] vaqe olur. Bütün Argen- 
tinaya tətil sirayət eyləmişdir. Məllahlar 
[matroslar] şəhərdə qaraqol xidmətini ifa 
edirlər. Hökumətə müavinət məqsədilə 
10 min nəfərdən ibarət “Bel qvardiya” 
[“Ağ qvardiya”] dəstəsi təşkil edilmişdir. 

* Nyu-York - Əmələlərin tətili ancaq 
şəhərdə vaqe olmuşdur. Kömürə böyük 
ehtiyac vardr və ehtiyat edilir ki, bu kö-
mür qtlğndan beynəlmiləl müxabirə 
[nǝqliyyat] kəsilsin. Şəhərin ərzaq məsə-
ləsi son dərəcə fəna bir haldadr. Höku-
mət çalşr ki, şəhərdə tətili dayandrsn. 
Ona görə də əmələlərin tələbini və onla-
rn ehtiyacn rəf etmək [aradan qaldr-
maq] istəyir. 

 
Moskvada nələr olur? 
Bu günlərdə Moskvadan Tiisə varid 

olmuş [gəlmiş] bir nəfər Moskvada qayət 
maraql şeylər vüqu bulduğunu zikr edir. 
Moskvaya gələnlər Moskvan tanmazlar. 
Hətta zahirən də Moskva əvvəlkisinə bən-
zəməyir. Bütün mağaza, dükan və sair 
fabrika, zavodlar, xrda dükanlar belə 
ümumiləşdirilmişdir. Aylarla şəhər qaran-
lq içində qalr. Bu axr günlərdə şura ma-
ğazalar açlmağa başlamşdr. Şəhərin zi- 
yal taqm [qrupu; tǝbǝqǝsi] yox kimidir. 
Professorlar əlində kisə, kartof almaq 
üçün növbəyə dururlar. Nəhayət şəhər 
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küçələri qaydaya salnmşdr. Şəhər küçə-
lərində balq və xrda mallar, çayçlar 
yoxdur. Tverski küçəyə arabalar burax-
mayrlar. Qətl-qarət əksilmişdir. Bolşevik-
lər[in] ümumən pullar məhv etmək 
la-yihəsi qəbul edilmişdir. Bəzi yerlərdə 
bolşeviklər məmurlarna pul əvəzə cür-
bəcür ərzaq, manufaktura, ayaqqab və 
sair kartoçkalar verirlər. Aclq artır, ölü-
nün həddi-hesab yoxdur. Uşaqlar çox 
tə-ləf olurlar. Kiyev qəzetələri deyirlər ki, 
Moskvada meyitləri tabutda deyil, kisə-
də dəfn edirlər. Bu doğrudur, nə taxta və 
nə tabut taplmayr. Fövqəladə Komitə-
nin üzvləri ham şura müəsissələrində iş-
ləyirlər. Moskvada öylə bir həməfkarlar 
ittiqafı yoxdur ki, bolşeviklərin gizli agen-
tələri olmasn. Ona görə də hər bir əmə-
lə ehtiyatla davranr. Bolşevik müəssisə- 
lərində at oğurluğu və rüşvətxorluğun 
hədd-hesab yoxdur. Bir gün olmayr ki, 
bir-iki komissar və başqa bolşevik mə-
murlar atılmaqla edam edilməsinlər. Am- 
ma bununla bərabər xəyanətin önünü 
ala bilməyirlər. 

 
Ukrayna ilə Şura Hökuməti 
Kiyevdən xəbər verirlər ki, Ukrayna 

Hökumətinin sifarişinə görə, Mazurenko 
xətti-müstəqimlǝ [birbaşa xǝtlǝ] Şura Hö-
kumətinin Xariciyyə İşləri komissar Çiçe-
rin ilə danşb, Şura Hökumətinin Ukray- 
na ilə hal-hazrda müharibə edib-etmə-
məsini soruşmuşdur. Şura Hökumǝti ca-
vab vermişdir ki: “Ukrayna torpağnda 
heç bir Şura əsgəri yoxdur. Ukraynada 
Ukrayna Hökuməti əsgərlərii ilə Pyata-
kovski əsgərləri arasnda müharibələr 
vaqe olur. Ukrayna ilə Rusiya Şura Höku-

məti arasnda heç bir müharibə hərəkatı 
yoxdur. Ukrayna Hökuməti yadndan ç-
xarmamaldr ki, Şura Hökuməti heç vaxt 
Ukrayna istiqlalna əl uzatmaz. Hətta ba-
har fəslində təzə təşkil olunan Ukrayna 
Xalq Cümhuriyyətini teleqraa biz təbrik 
etmişdik. Sülh müzakirəsinə gəldikdə, 
bunu deyə biləriz ki, Ukrayna ilə sülh mü-
zakirəsi başlamaqdan ötrü biz kamali-
məmnuniyyətlə Ukrayna tərəndən gələ- 
cək nümayəndəni Moskvada qəbul edə-
riz. Ukrayna nümayəndələrinin bilamü-
maniət [maneǝsiz] Moskvaya gəlmələri 
üçün binagüzarlq ediləcəkdir [sǝrǝncam 
verilǝcǝkdir].”  
Şura Hökumətindən böylə bir cavab 

alnmas münasibətilə yanvarn 7-də Uk-
rayna Hökumətinin iclas olmuşdur. Bu 
iclasda Ukrayna Xariciyyə naziri Çexovski 
Şura Hökuməti ilə olan müzakirə nəticə-
ləri haqqnda müfəssəl məruzədə bulun-
muşdur. İclas tezliklə Moskvaya sülh he- 
yəti göndərilməsini təkid etmişdir.  

 
* Novoçerkasskdan teleqraf edirlər 

ki, Krmdan alnan məlumata görə bir çox 
ruslar Fransaya getməkdən ötrü Fransa 
pasport bürosuna müraciət etməkdədir-
lər. İngiltərəyə getmək qadağan edilmiş-
dir.  

* Feodosiyadan xəbər verirlər ki, Sa-
zonov və Ryabuşinski İstanbula azim ol-
muşlar [yola düşmüşlǝr].  

* Odessaya kömür aparan gəmilər 
Mariupoldan keçmişlərdir. Gəmilərin 
Odessadan hərəkət etməyə başlayacaq-
lar gözlənir.  

* Bolşeviklər Avropada və Amerikada 
xüsusi acentəlik təsis etmək istəyirlər və 

böyləliklə fövqəlzikr [yuxarda deyilǝn] 
yerlərdə Şura Hökuməti nəf’inə [lehinǝ] 
təbliğatda bulunacaqlarmş.  

* Bolşeviklər Petroqradn bu günlər-
də düşəcəyinə heç bir əhəmiyyət vermə-
yirlər. 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətində  
* Baş Fabriçni inspektor [Baş Fabrik 

müfǝttişi] Məsai Nəzarətinə [Əmǝk Nazirli-
yinǝ] məlum etmişdir ki, Kəsbkarlar İtti-
faq [Hǝmkarlar İttifaq] tərəndən Nəza- 
rət cənbindəki [nǝzdindǝki] xüsusi müşa-
virəyə Roxlin, Əbilov, Usnitsev, Frolov in-
tixab edilmişlər [seçilmişlǝr]. Onlara na- 
mizəd Eysiroviç intixab edilmişdir. Beşin-
ci yer su nəqliyyatı xidmətçiləri nüma-
yəndəsi üçün verilmişdir.  

* Baş Fabriçni inspektor Məsai Nəza-
rətinə bir kağz göndərib məlum etmiş-
dir ki, Nəzarət təşkil edildikdən sonra 
Müfəttişliyə bir çox fəhlələr müraciət et-
məkdədirlǝr. Müfəttişlik isə lazmi qədər 
xidmətçilərə malik olmadğndan bir çox 
məsələlərə baxa bilməyir. Binaənileyh 
[ona görǝ], inspektor rica etmişdir ki, 
1919-cu sənə üçün 2 nəfər müavini-mü-
fəttiş, bir nəfər mühəndis Şibayev Mü-
fəttişliyə təyin edilsinlər. 

 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətində  
Teatro və başqa ictimai yerlərdən xü-

susi vergi almaq haqqndak qanun layi-
həsi Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
[Sosial Müdaǝ Nazirliyi] tərəndən Rəisi-
vükəlaya [Baş nazirǝ] təqdim edilmişdir.  

FELYETON 
NƏŞRİYYATIMIZIN  

ƏSBABİ-TƏRƏQQİ VƏ TƏDƏNNİSİ  
[İNKİŞAF VƏ GERİ QALMA SƏBƏBLƏRİ] 

 
- 2 - 

 
Ülumi-ədəbiyyə üləmasndan [ədə-

biyyat alimlərindən] Üsamə bin Məqəl de-
yir ki: “Xüləfayi-Abbasiyyənin [Abbasi xǝli- 
fǝlǝrinin] birincisi Abdullah Sǝffah xütbə-
lər və risalələrə fövqəladə rəğbət etdi-
yindən, ərbabn himayə altına alr, 
onlara çoxlu mükafat və ehsanlar verirdi. 
Bu səbəblə onun təvəccöhünü qazan-
maq üçün min  risalə və min xütbə hifz 
eyləyib arzuma nail oldum. Müşarüni-
leyhdən [ad çǝkilǝn şǝxsdǝn] sonra hicrə-
tin 136-snda məqami-xilafətə gələn 
Mǝnsur müsamirata [söhbǝtlǝrǝ], əxbar 
və əyyami-ərəbə [ǝrǝblǝr vǝ onlarn keçmi-
şi haqqnda xǝbǝrlǝrǝ] əhəmiyyət verirdi 
və bu elmlərin ərbabn məzhəri-iltifat və 
mükafat [mǝrhǝmǝt vǝ mükafatına nail] 
edirdi. Bu xəlifənin də hüsn-təvəccöhü-
nə nail olmaq üçün müsamirat və əxbar-
dan hifz etməmiş bir şey buraxmadm. 
Hicrətin 169-unda Musa əl-Hadiyə gəlin-
cə, bu xəlifə şeiri sevərdi, çox şeir bilən-
lərə meyl edərdi. Bunun dəxi təvəccöhü- 
nü qazanmaq üçün nə qədər nadir bir 
beyt, faxir [gözǝl, qiymǝtli] bir şeir, dildən-
dilə düşmüş bir qəzəl var idisə, həpsini 
hazəmə topladm. Bir insan ülumi-ədə-
biyyədə yədi-tulani [ǝtra bilik] sahibi ol-
maq üçün hökmdarn o elmlərə meyl və 
ərbabn məzhəri-himayə və mükafat ey-
ləmələri [o elmǝ malik olanlar himayǝ et-
mǝsi vǝ mükafatlandrmas] qədər də bir 
amili-müşəvviq [hǝvǝslǝndirici amil] yox-
dur.”* 

* Həmədaninin “Kitabül-buldan”, C. 1. 
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Təbii, bir məmləkətin hökmdar və ya 
ricali-hökuməti [hökumət adamlar] tərə-
ndən maddi və mənəvi müsaidə veril-
məzsə, o məmləkətdə tərəqqiyyati-el- 
miyyədən [elmi inkişafdan] bir əsər görül-
məz. Hökmən hökmdar cahil, qaniçən 
deyil, elm və maarif sahibi olmaldr ki, 
zamannda ülum [elmlǝr] və maarif feyz, 
etila bulsun [çoxalsn, tǝrǝqqi etsin]. Buna 
görə islamiyyətdə xüləfa və ümərann 
[xǝlifǝlǝrin vǝ ǝmirlǝrin] ümuri-şər’iyyə və 
siyasiyyəyə [şǝriǝtǝ, qanunlara aid işlǝrǝ vǝ 
siyasǝt işlǝrinǝ] kamalnca vaqif olmalar 
xilafət şərtlərindəndir.  
Əvət, yuxardan bəri sərd edə gəldiyi-

miz [meydana qoyduğumuz] mətbuat və 
nəşriyyatımzn tədənnisinə [geri qalmas-
na] olan səbəblərdən hökumətin müsai-
dəsizliyi və ufaq-təfək nəşriyyatımzn 
dəxi başnda əhli olmadqlarn göstər-
dik. Hər kəs diqqət və etina nəzəri ilə ba-
xarsa, dop-doğru görər.  

Bunlardan əlavə, nəşriyyatımzn tə-
dənnisi  səbəblərindən biri də ehtiyac 
məcburiyyətidir ki, bunu da biz qətiyyən 
hiss etməmişiz, anlamamşz və anlamaq 
istəməmişiz. Zira təbabət, sənaət, tica-
rət, siyasət, ülum və maarif, tarix, ədə-
biyyat və sair xüsusata aid kitablara ehti- 
yacmz olduqda, əcnəbi əsərlərinə mü-
raciət etməklə ehtiyacatımz dəf edəriz. 
Daha o kitablar kəndi lisanmzda yox 
isə, tərcümə etdirmək təşəbbüsündə 
bulunmarz, əcnəbi lisannda yazlmş və 
yaldzl [bǝzǝkli; qzl yaxud gümüş suyu ilǝ 
bǝzǝdilmiş] cildlər içinə qoyulmuş kitabla-
r alb kamali-iftixarla taxçalarmza düzə-
riz. Halbuki balada zikri keçən [yuxarda 
deyilǝn] elmlərdə islam üləma və hükə-
masnn xariqüladə tətəbbüat və icadatı 

[araşdrma vǝ kǝşǝri] olmuşdur ki, əcnəbi 
lisanlarnda qətiyyən cəm və tədvin edil-
məmişdir [toplanmamş, bir yerǝ yğlma-
mşdr]. Hələ tarixcə qüruni-vüsta [orta 
əsrlər] mədəniyyətini ehdas edib [yara-
db], avropallara deyil, bütün cahana 
heyrət verən “mədəniyyəti-islamiyyə” 
dən belə sərf-nəzər etmişlər. Ümumi ta-
rixlərdə də qüruni-vüsta mədəniyyətini 
qeyd etməmişlərdir. Konde, Lope de Ve-
qa, Vilyeqas, Servanteslər kimi islam ta-
rixindən bəzi parça yazanlar, Corci Zey- 
dan kimi müfəssəl yazan olmuşsa da pək 
nadirdir. Lakin bunlarn da təhriratı [yaz-
lar] başqa bir nöqteyi-nəzərlə qələmə 
alnmşdr ki, baxldqda həpsindən əc-
nəbilik qoxusu duyulur. Onlar mütailə 
edən hər bir islam kəndi örf və adatı 
[adətləri], ənənatı [ənənələri], tarix, lisan 
və fütuhatı [nailiyyǝtlǝri] haqqnda yaz-
lan istehzalar apaşkara oxuyur, bu sayə-
də get-gedə əcnəbilik ehtirasat və e’tisa- 
fatına qaplr [ǝcnǝbilik ehtiraslarna qapla-
raq öz yolundan çxr], kəndi dili ilə kəndi 
lisan, kəndi tarixini xorlamağa başlayr. 
Bu isə millətin milliyyətini bərbad, dəya-
nətini qeyb; örf, adat və asarn [əsərləri-
ni, nişanǝlǝrini] məhv edəcək qüvvələrin 
ən qüvvətlisidir. Biz dəxi böylə bir qüvvə 
saiqəsi ilə [belǝ bir qüvvǝ tǝrǝndǝn] əzil-
diyimizdəndir ki, hər ayağa qalxann pay-
mal olub gediriz [ayaqlar altında tapdala- 
nrq]. 

Böylə mənəvi ehtiyacat yalnz türk-is-
lam üçün vüqu bulmamşdr. Dünya üzə-
rində yaşayan millətlərin həpsi ehtiyac 
şiddətinə mübtəla olmuş, fəqət çarəsinə 
girişilmiş, dəf’inə çalşlmşdr. Assurilər, 
babillilər, nikiyallar, misirlilər, hindlilər, 
ǝski iranllar, ǝski yunanllar ciddiyyəti-

tammə ilə [tam ciddiyyǝtlǝ] mənəvi ehti-
yacatın dəf’i [mǝnǝvi ehtiyaclarn aradan 
qaldrlmas] çarələrinə girişmişlər, ǝdə-
biyyatca mümtaz bir mövqe ehrazna da 
kəsbi-ləyaqət etmişlərdir [seçkin bir möv-
qe ǝldǝ etmǝyǝ layiq olmuşlar]. Yunanllar 
dəxi ibtidada [başlanğcda] elmsiz, maa-
rifsiz və biliksiz bir millət olmuşlar. Fəqət 
rüəsa və üməralar [başçlar vǝ ǝmirlǝri] 
babalarnn qəhrəmanlarna, qəhrəman-
lğa, ilaha və məbudata [mǝbudlara, ilah-
lara] mütəəlliq [aid] hekayat və mənaqibi 
[hekayǝlǝr vǝ qǝhrǝmanlq dastanlar] eşit-
məyi sevdiklərindən, qərihə və zakǝvətli-
ləri [istedadllar vǝ ağlllar] o kimi müəssir 
[tǝsirli] hekayələri nəzm və tədvin etmə-
yə [nǝzmǝ çǝkmǝyǝ vǝ nizama salmağa] 
təşviq etmişlər. Nəticədə əsərləri dəfəat-
la təb’ [çap] və nəşr, ümumun təqdirinə 
məzhər [nail] olan Omeros (Homer) kimi 
layəmut [ölməz] əsər sahibi, şair və səy-
yah Simonides, Pindar kimi şeir, musiqi 
şüəras; “əbül-müvərrixin” [tarixçilǝrin ata-
s] ünvan ilə məşhur olan Herodot, Tuse-
did [Fukidid], Ksenofon kimi müvərrix- 
lər; Demosten [Demosfen], Eşen [Esxin] 
və Hiperid kimi məşhur xətiblər [natiq-
lǝr], Solon kimi qəvanini-nizamat vəz’i 
[islahat qanunlar qoyan] və lisan qəvaidi 
[dil qaydalar] ilə iştiğal edən [mǝşğul olan] 
bir çox “yunan məşahiri” [mǝşhurlar] ye-
tişdirmişlərdir ki, hər birinin millətlərinə 
etdiyi xidəmatı və sənətlərindəki məha-
rət və zatlarndak zəkalar müvərrixlər 
kamali-təqdir ilə yazrlar. 

Atinallar [anallar] dəxi ülum və fü-
nuna ərzi-ehtiyac etmişlər. Çarə yollarn 
aramaqda da fövqəladə ciddü cəhd et-
mişlərdir. Lakin bunlarn mənəvi ehtiya-
cat dəf’i haqqndak təşəbbüslərinin yu- 

nanllar tərəndən edilən təşəbbüsatla 
fərqi çox-çoxdur. Zira yunanllar milləti-
hakimə sifətilə sərbəst olaraq kəndi ülum 
və ədəbiyyatlarnn çoxalmasna böyük 
müsaidə, təhrik və təşviq sayəsində lo-
soar, hǝkimlər, alimlər, ədiblərin yetiş-
dirilməsinə çalşmşlardr. Atinallar isə 
qəbləl-milad [miladdan ǝvvǝl] 431-404-ə 
qədər imtidad edən [uzanan] Mora mü-
haribəsində məğlub və məhkum olaraq 
lakedemonilərin hövzeyi-təhəkkümünə 
[tǝhǝkküm dairǝsinǝ], izzü iqbal [hörmǝt-
izzǝt; uğur] mövqeyindən zillət və məh-
kumiyyətin dərin uçurumuna düşüncə 
düçar olduqlar ibrət sövqü ilə mövcuda-
tın əsbab və həqayiqini [varlqlarn sǝbǝb-
lǝrini vǝ hǝqiqǝtlǝrini] tədqiqə meyl edə- 
rək 28 sənəlik müharibə nəticəsində ha-
kimiyyətlərinin məhv edilməsi səbəbləri-
ni aramaqla, millətlərini əsarət zillətin- 
dən xilas etməyə girişmişlər və çarələrini 
ülum və ədəbiyyatlarnn təzayüdündə 
[inkişaf etdirilmǝsindǝ] bulduqlarndan sar-
slmaz bir əzmlə məqsədləri uğrunda 
fəaliyyət göstərərək, yenidən daha bir 
“intibah dövrü” açmağa müvəffəq ol-
muşlardr.  

 
Ə. Müznib 

 
 

BİZ VƏ İSTİQLALİYYƏT 
 
Cahan müharibəsinin ibtidasndan 

[başlanğcndan] bu ana qədər Cənubi 
Qafqazda ermənilərin Qafqaz türkləri 
haqqnda etdikləri vəhşət və zülmlərin 
nə dərəcədə olduğu mətbuatla mütə-
vəğğil olanlarn [mǝtbuatdan xǝbǝrdar 
olanlarn] məlumlardr.  
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İyirminci əsrə yaxşmayan bu mənfur 
vəhşətlərin də ən dəhşətlisi qəhrəman 
Türk Ordusu[nun] Qafqazdan siyasət iq-
tizas [tǝlǝbi] olaraq vətənlərinə övdətlə-
rini mütəaqib [vǝtǝnlǝrinǝ qaytdqdan 
sonra] vəhşi, qəddar, qaniçici hürriyyət 
düşməni olan quldur Andranik həmkir-
liləri ilə birlikdə İrəvan və Qarabağda 
türk-islam qann tökməyə, kənd-kəsək-
lərini yandrb-yaxmağa, mallarn talan 
və qarət etməyə başladlar.  

Ta əvvəllərdən bütün təni, can xəba-
sətdən [xǝbislikdǝn, alçaqlqdan] ibarət 
olan və Qars, Ərdahan, Ərzurum, Van və 
Trabzon hadisati-əliməsi [kǝdǝrli hadisǝlǝ-
ri] kimi cinayətlər vücuda gətirib də, saf 
qəlbli yevropallarn qaplarn “dǝqqül-
bab” edərək [qaplarn döyǝrǝk] kəndilə-
rini məzlum, sahibsiz, biçiz [yoxsul], hi- 
mayəsiz və türklərin zülmləri altında in-
ləyirmiş kimi göstərməyə adətkərdə olan 
daşnaklar, az bir vaxt zərndə Azərbay-
can təbəəsi olan türkləri qətlü qarətlə ki-
fayət etməyərək “Qarabağ müsəlman- 
lar ermənilərə cəbr və zülm edir, ermə-
niləri qrr” kimi şikayətlərlə Müttəqlər 
komandan Tomson cənablarna müra-
ciətdə bulunaraq, şeytənət [tnǝkarlq] 
və hiyləkarlqdan ibarət olan siyasətləri 
ilə Cümhuriyyətimizə zərbə endirmək və 
istiqlaliyyətimizə mane olmaq istəyirlər. 
Tomson cənablarn inandrmaq üçün 
Salman bəy Əlibəyov kimi din və millət 
xaini olan müsəlmanlar da işə qatışd-
rrlar.  

Hər nə qədər Şamax, İrəvan, Qara-
bağ türkləri qətliam edilib yurdlar xak 
ilə yeksan [yerlǝ yeksan, yerlǝ bir] edilsə 
də, əvvəlləri daşnaklar ağzndan eşit-
məklə mühakimə edən mədəni avropal-

lar, bu gün türklərin ermənilərə deyil, bi- 
ləks [əksinə] ermənilərin Qafqaz türkləri-
nə etdikləri vəhşətləri qulaqlar ilə eşitdi-
lər, gözləri ilə gördülər. Bu qədər xariqü- 
ladə kəşyyat və ixtiraatda bulunan [kǝşf- 
lǝr vǝ ixtiralar edǝn] avropallar[n] ermə-
nilərin bu hiylələrini, bu xənnaslqlarn 
[iblisliklǝrini] çoxdan kəşf etmələrinə ima-
nmz bərkamaldr [tamamilǝ inanrq].  

Qafqaz türklərinin daima sülh və mü-
salimət [ǝmin-amanlq] üzrə yaşamaq is-
tədiklərini Müttəqlər komandan fəriq 
[general] Tomson cənablar Bakya varid 
olar-olmaz anlamş və bilmiş olduğuna 
və bunlarn bu gunə taqəti-bəşəriyyədən 
üstün təhəmmülkar olmalarn [bu dǝrǝ-
cǝdǝ, insann taqǝti çatandan artıq dözümlü 
olmalarn], komandas olduğu Müttəq-
lərə ərz və ixtar edəcəyinə [bildirǝcǝyinǝ, 
mǝlumat verǝcǝyinǝ] əmin idik. İştə bu 
günlərdə paytaxtımza təşrif gətirən 
Müttəqlərin Şərq ordusu komandan və 
Böyük Britaniya kralnn xas vəkili gene-
ral Miln Rəisi-vükəla [Baş nazir] Fətəli xan 
həzrətlərilə olan mülaqatlarnda [söhbǝt-
lǝrindǝ] verdiyi vədləri sözümüzü təyid 
[tǝsdiq] edir.  

Miln cənablar[nn] Cümhuriyyətimizi 
hər bir xarici təərrüzdən [hücumdan] mü-
hazə edəcəkləri və daxili işlərimizə əsla 
müdaxilə etməyəcəkləri kimi verdiyi 
vədləri yalnz kəndi sözü olmayb, vəkili 
olduğu İngiltərə Hökumətinin vədləri ol-
duğuna da əminiz.  

Onu demək istəyiriz ki, Müttəqlər 
komandanlarna azərbaycanllar pis gös-
tərməklə Azərbaycann kökünə balta 
vurmaq, istiqlaliyyətimizə mane olmaq 
istəyən düşmənlərimiz bihəmdülillah [Al-
laha şükür olsun ki] müvəffəq olammad-

lar və olammayacaqlar da. Yəni Azərbay- 
can istiqlaliyyətinin təsdiq ediləcəyinə 
ümidimiz yövmən-fǝ-yövmən [gündən 
günə] ziyadələşir, qüvvətlənir. Fəqət bu-
nunla belə, ümid etdiyimiz istiqlaliyyət 
və hakimiyyətimizi əbədi möhkəm saxla-
maq üçün bütün mənas ilə əsrə hazr-
laşmalyz. Gənc Azərbaycan Cümhuriy- 
yətini təşkil edən hər bir fərd öhdəsinə 
düşən vəzifəni bilməli və o vəzifəni ka-
malnca ifa etməlidir. Ümumiyyətlə biz 
islamlarda hər bir şeyi hökumətdən göz-
ləmək, hər bir nəvaqisatı [nöqsanlar] hö-
kumətdən görmək kimi qayət fəna [pis, 
mǝn] bir hal vardr. Azərbaycan təşkil 
edən islamlar bu fəna adəti tərk etməz-
lərsə, istiqlaliyyətimiz təsdiq edilsə belə 
qayəmizə vasil olammayacağmza şüb-
hə yoxdur.  

Rus çarlğna bağl olduğumuz o mən-
hus vaxtlar olmayb, “hökumət – biz, biz 
– hökumət” olduğumuzu bir kərə dü-
şünməliyiz. Doğrudur, hökumətdən göz-
lədiyimiz, ümid etdiyimiz işlər çox-çox 
dur. Əhalinin öhdəsinə düşən vǝzifǝlǝr 
isə bundan daha çoxdur. Məsələn “də-
miryollar şirkəti”, “nəşriyyat şirkəti”, 
“mədənlər şirkəti”, “ticarət şirkətləri”, 
“ziraət şirkəti” və başqa şirkətlər əmələ 
gətirmək ancaq əhalinin, bilxassə sərvət-
lilərimizin borcudur.  
İfayi-vəzaif [vǝzifǝlǝri yerinǝ yetirmǝk] 

haqqnda yəhudilərin gördükləri işlər, bi-
zim üçün böyük bir dərsi-ibrət olsa gə-
rəkdir. Türklərdən alnb kəndilərinə veri- 
ləcək “ərzi-Fələstin”də [Fǝlǝstin torpağn-
da] dəmiryollar inşa etmək üçün Kiyev 
şəhərindəki yəhudilər başda olmaq üzrə 
50 milyonluq bir şirkət təsis etmişlərdir. 
Bu şirkət eyni zamanda həm Fələstinə, 

həm Amerikaya mühəndislər də göndər-
mişlərdir. Fələstinə yollanan mühəndis-
lər, inşa olunacaq yollarn plann çəkə- 
cəklər; Amerikaya gedən mühəndislər isə 
Fələstində inşa olunacaq dəmiryollar-
[na] lazm olan bütün alat və ədǝvatı [alǝt-
lǝri vǝ avadanlqlar] alb gətirəcəklərdir.  

Yəhudilər bu 50 milyonluq şirkətdən 
əlavə 10 milyonluq “nəşriyyat şirkəti” də 
təsis edib lazimi yerlərə müraciət etmiş-
lərdir.  
Əvət, Fələstində hənuz heç bir höku-

mət idarələri olmayan vǝ əqəliyyəti [azl-
ğ] təşkil edən, dünyann hər bir məntə- 
qəsinə yaylmş yǝhudilər ərzi-mövudla-
rna [vǝd olunmuş torpaqlarna] toplaş- 
mazdan müəssisələrini hazrlayrlar. Biz 
isə hökumətimiz var, istiqlaliyyətimizin 
təsdiq ediləcəyinə əlaimi-qəviyyə [güclü 
əlamətlər] görülməkdə ikən daha tez, da-
ha həvəsli işə şüru etməli [başlamal] de-
yilmiyiz?!  

 
Bayram Niyazi [Kiçikxanov] 

 
 

MƏTBUAT 
 
İctimaiyyuni-inbilabiyyun [Sosialist-in-

qilabçlar] rqəsi Bak komitəsi, Parlaman 
divani-rəyasətinə məktub yazaraq Parla-
mana iştirak etmək istədiklərini bildir-
mişdir. İctimaiyyuni-amiyyunun [sosial- 
demokratlarn] da gələcəyi gözlənilmək-
dədir. Fəqət bunlar Azərbaycan Məclisi-
Müəssisanna necə gəlirlər və nə yolla iş- 
ləyəcəklərdir?  

Rusca “Azərbaycan”n bu yollu müta-
liələrinə cavabən İctimaiyyuni-inqilabiy-
yun naşiri-əfkar [kirlǝrini yayan orqan] 
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olan “Znamya truda” deyir ki:  
“Biz kərratla [dəfələrlə] qəzetəmiz sə-

hifələrində bəyan etmişik ki, biz ‘İcti-
maiyyuni-inqilabiyyun’ rqəsi Azərbay- 
can Hökumətinin Fevral inqilab fütuha-
tın [nailiyyǝtlǝrini] möhkəmləşdirmək uğ-
rundak ümum tədabirinə müzahirət [bü- 
tün tədbirlərinə köməklik] edəcəyiz.”  

Ancaq Nikolay vaxtı Qosudarstvenni 
Duma kürsüsünü özləri üçün müxalifət-
girlər tənqidi üçün bir tribuna qərar ver-
miş olduqlarn təzkarla [yada salaraq]:  

“Nə üçün indi Azərbaycan Məclisi-
Məbusannda da tənasübi-qüvaya [güc-
lər nisbətinə] görə Parlaman kürsüsünü 
də öz rqəmizin ideyasn Azərbaycan və 
ümum Zaqafqaziya demokratiyasna 
təbliğ üçün istifadə etməyəlim” deyə 
parlamanda necə çalşacaqlarn daha 
aydnlaşdrmaq qəsdi ilə göstərir ki:  

“Biz müsəlman sosialistləri ilə bir yer-
də zəhmətkeş türk millətinin mənafeyi və 
onu Rusiya demokratiyas ilə mərbut ql-
maq [bağlamaq] uğrunda mübarizə edə-
cəyiz. Zira etiqadmzca müttəhid [birlǝş- 
miş] demokratiya cəbhəsidir ki, hər iki 
demokratiyan gərək ruslarn böyüklük 
məqsədlərindən və gərəksə Azərbaycan 
Krasnovlarnn böyüklük xülyasndan 
müdaə edir.”  

“Hümmət” komitəsi əzasndan [üzvlǝ-
rindǝn] birisi öz rqəsindən hangi cərə-
yana mülhəq olacaqlarn [birlǝşǝcǝk- 
lǝrini] sorub “bolşeviklərə” cavab al-
dqda demişdir:  

“Yox, mən sizdən daha leviyə [daha 
sola]!”  

Baş üstə “Znamya” rəqimiz! 
Ancaq sizin “Znamya”nn həqiqətən 

“truda” olmasn [“bayrağn” hǝqiqǝtǝn 

“ǝmǝk bayrağ” olmasn] biz çoxdan göz-
ləyiriz.  

 
 

Eyni məsələ haqqnda “İskra” qəzetə-
si öz kir və xətti-hərəkətini böylə bəyan 
edir:  

“Bəli, doğru deyir ki, biz sizin Rusiya-
dan ayrlmağa haqqnz olduğunu qəbul 
və etiraf etməyiriz. Zira: 

1 - Rusiya inqilab təyini-müqəddərat 
[öz müqǝddǝratın tǝyin etmǝ] haqq prinsi-
pini elan etmişdir, nəinki düşmən süngü-
sü köməyi ilə ayrlmaq. 

2 - Təyini-müqəddərat haqq sözünü 
sizin kimi təbir etsək [yozsaq] belə, hər 
halda göstərməliyiz ki, Azərbaycan bö-
yüklərindən bir dəstə Azərbaycan xalq-
nn özünün də təyini-müqəddərat haqq- 
n qəsb etmişdir və bunlarn həpsinə bax- 
mayaraq, müəyyən şərait üzərinə Parla-
mana daxil olmaq istəyirsək, ancaq bu 
məqsədlə oluruz ki, orada ‘Hümmət’, So-
sialistlər İttifaq və İctimaiyyuni-inbila-
biyyun ilə birlikdə müstəqil Azərbaycan 
adl süni bir təşkilat daxilində Nuri paşa-
nn köməyi ilə hökuməti öz əlinə almş 
olan Gəncə mülkədar və Bak sərvətdar-
lar müqabilinə mübarizə edək.” 
Əvǝt “İskra”l yoldaşlar, fəsahət və 

bəlağətinizi [sǝlis vǝ gözǝl danşmaq qabi-
liyyǝtinizi] göstərmək üçün yeni bir kürsü 
də qazanrsnz. Sevinə bilərsiniz. Amma 
“Hümmət” və Sosialistlər İttifaq ilə bir-
likdǝ mübarizə edə bilmək üçün Azər-
baycan istiqlal məsələsində onlarn nöq- 
teyi-nəzərini qəbul etmək lazm gələcək-
dir. Kəndli və fəhlə məsələsində isə Par-
lamann rəyi və mülahizəsi aydndr. Sizin 
çğr-bağrnza ehtiyac yoxdur.  

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində  
* Dün Bələdiyyə rəisi bütün Bələdiy-

yə İdarəsi şöbələrinə birər kağz göndə-
rib məlum etmişdir ki, dəfələrlə edilən 
binagüzarlğa [sǝrǝncama] baxmayaraq 
əski qayda üzrə xidmətçilər vaxtl-vax-
tında xidmətə gəlməyib, vaxtında işdən 
çxmayrlar. Axrnc dəfə olaraq Bələdiy-
yə rəisi məlum etmişdir ki, bir də gec [gǝ-
lǝn] və yaxud vaxtından əvvəl işdən çxb 
gedəcək xidmətçilər xidmətdən əzl [kə-
nar] ediləcəklər.  

* Daxiliyyə naziri Bələdiyyə İdarəsinə 
və Bak qubernatoruna bir kağz göndə-
rib, məlum etmişdir ki, Bələdiyyə İdarə-
sinin şəhər və kəndlərdə ziraət və fəlla- 
hət [ǝkinçilik vǝ kǝnd tǝsǝrrüfatı sǝnayesi] 
siyah işlərini qət etmək [kǝsmǝk] kri ilə 
şərikdir. Bu vaxtadək əldə edilən məlu-
mat arxivə göndərilməlidir.  

* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
[Sosial Müdaǝ Nazirliyi] Bələdiyyə İdarə-
sinə müraciətən xahiş etmişdir ki, Bak 
Bələdiyyəsi İdarəsi cənbindəki [nəzdin-
dəki] sabiq saldat ailələrinə müavinət 
edən şöbənin işlərini təsviyə [lǝğv] et-
mək üçün işbu suallara cavab verilsin:  

1) 1918-ci sənənin 1 avqustunadək 
nə qədər məbləğ qalmşdr?  

2) Hər xəzinədar nə qədər işbu işdən 
ötrü pul almşdr? 

 
Bak şamaxllarna 
Bakda sakin olan [yaşayan] cəmi Şa-

max qaçqnlarna elan olunur ki, bu çağa 
kimi onlara Ümuri-Xeyriyyədən [Sosial 
Müdaǝ Nazirliyindǝn] müavinət olunur-
du. Bundan sonra isə bu müavinət “Şa-

max Həmtorpaqllar Cəmiyyəti” vəsatəti 
[vasitǝçiliyi] ilə olasdr. Bundan dolay 
ianəyə ehtiyac olanlar gərək fevraln 3-
dən düşənbə [bazar ertǝsi] günündən eti-
barən hər gün saat 12-dən 3-ə qədər Bə- 
lədiyyə imarətinin 3-cü mərtəbəsində 
Həbib bəy Mahmudbəyov cənablar dəf-
tərxanasna müraciət etsin və məzkur 
[ad çǝkilǝn] cəmiyyətdən kitabças olsun. 
Bu kitabçasz heç kimə kömək olunma-
yacaqdr. Qabaqda verilən ərizələr də 
bisərəncam [etibarsz] qalasdr.  

Şamax [Hǝm]torpaqllar Cəmiyyəti  
 
Müsəlman Mühərrirləri İttifaqnda 
Çaharşənbə [çǝrşǝnbǝ] günü fevraln 

5-də axşam saat 6-da Hac İbrahim Qa-
smzadənin evində (Verxni-Təzəpir küçə-
sində nömrǝ 38) Bakda olan Müsəlman 
Mühərrirləri [Jurnalistlǝri] İttifaq idarə-
sinin növbəti iclas olacaqdr. İdarə üzv-
lərinin gəlməsi rica olunur. 

 
Mütəəllimlər  
Sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü şubat 

[fevral] aynn 4-də saat 6-da Qafqaziya 
Müsəlman Mütəəllimlərinin [Tǝlǝbǝlǝri-
nin] Mərkəzi Komitə və fondunun təcili 
iclas vaqe olacağndan bütün üzv, nami-
zəd və müfəttiş əfəndilərin təşrif gətir-
mələri rica olunur.  

Məsələ: Hacbəyli Qardaşlar Müdi-
riyyəti tərəndən Qafqaziya müsəlman 
mütəəllimlərinin mənfəəti üçün şubatın 
15-də “Mikado” teatrosunda mövqeyi-
tamaşaya qoyulacaq müsamirə [konsert] 
barəsində olacaqdr.  

Ünvan: Persidski caddədə Əli Yusin 
121 nömrəli evinin 2-ci mərtəbəsində. 
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Sənət kurslar haqqnda 
Bakda açlacaq sənət kurslar haq-

qnda müxbirimiz kurslar heyəti-mütə-
şəbbisəsi əzasndan [tǝşǝbbüs heyǝti üz- 
lǝrindǝn] mühəndis Əliheydər Babazadə 
cənablar ilə müsahibədə bulunmuşdur. 
Əliheydər Babazadə cənablar güşad 
[açlmas] ehtimal edilən kurslar haqqn-
da demişdir ki, əvvəlcə bu kurslar mü-
səlman fəhlələrinə məxsus olaraq açl- 
mağ xəyalnda idik. Fəqət sonra Maarif 
naziri həzrətlərinin tövsiyəsinə görə sa-
biqdəki kimi cümləyə [hǝr kǝsǝ] məxsus 
edərək rus lisan bilməyən müsəlmanlar 
üçün türk dilində mühazirə oxumaq qət 
edildi [qǝrara alnd].  

Böylə kurslarn əhəmiyyətinə gəldik-
də, Əliheydər cənablar Avropada böyük 
rollar oynadğn qeydlə, xüsusən bizdən 
ötrü ən lüzumlu bir məktəb olacaqdr, zi-
ra fəhlələr, zavodlarda çalşanlar təcrübə 
ilə öyrəndiklərini bir də elmlə təkmil 
edəcəklər. Bunun isə böyük əhəmiyyəti 
havi olacağ [ǝhǝmiyyǝt daşyacağ] mə-
lumdur.  

Müşarünileyh [ad çǝkilǝn] mühəndis 
cənablarnn dediyinə görə, müsəlman 
fəhlələri bu işə layiqincə baxarlarsa, Bak 
Sənaye Politexnik məktəbi kurslardan öt-
rü alnacaqdr. Oradak laboratoriyalar və 
emalatxanalardan istifadə etmək müm-
kün olacaqdr. Əlavə, mümkün olarsa – 
bu iş fəqət sameindən [dinlǝyicilǝrdǝn] 
asl olacaq – kurslar daimi edərək döv-
ləti bir məktəb halna gətirmək asan ola-
caqdr.  

Müsahibənin axrnda Əliheydər cə-
nablar demişdir ki: “Müsəlmanlarn 
hümməti, yenə hümməti lazmdr. On-
lardan heç şey istənilməyir, fəqət gəlib 

qulaq assnlar, istifadə etsinlər. Bu işə 
müsəlman mühəndisləri cəlb ediləcək-
dirlər. Lazm gələrsə, ən yaxş qüvvələri-
mizi də buraya çağracağz.” 

 
Çənbərəkənd məhəlləsinin fəryad 
Biz Çənbərəkənd camaatı yüz ildən 

ziyadədir şəhərin qərb tərəndə yaşay-
rq. Sənətimiz əkinçilik və fəhləlikdir. Bir 
nəfər də olsun aramzda əğniya [varl] və 
ya oxumuş adamlarmz yoxdur. Cəhəti-
fəhləlikdən və əkinçilikdən başqa ayr bir 
işə baş aparmamşq. Buna binaən [buna 
görə] hammz fəhlə və əkinçi olmuşuq. 
Buna kifayətlənib hərə öz ailəsi üçün bir 
ev bina edib və orada məaş [dolanacaq] 
edirdik. 1912-ci ildə Bələdiyyə İdarəsinin 
paveskas [çağrş] çxb, camaata payla-
nb ki, əgər paveska alan əşxas [şəxslər] 
gəlib Bələdiyyə İdarəsində öz əmlakn 
icarəyə götürməsə, evi başna yxlacaq. 
Həqiqətdə də böylǝ oldu.  

Çənbərəkənd Kərpicbasan məhəllə-
sində neçə-neçə evləri fəqir camaatın 
başna yxdlar. Dul arvadlar və qoca kişi-
lər Bələdiyyə İdarəsində hər gün ağlayb 
fəryad etməyini gözümlə görmüşəm. O 
cümlədən bir nəfər Çənbərəkəndində 
Məşhədi Vahab Hac Nəcəf oğlu [adl] fə-
qir kişinin evini başna uçurub, küçədə 
qoyublar. Altı-yeddi baş ailəsi ilə avara 
düşdülər və ondan sonra bir nəfər seyid, 
öz gözümlə gördüm, əmmaməsini götü-
rüb çlen [Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi üzvü] cənabla-
rna yalvard; olmad. Axr biçarə seyidin 
də evi başna töküldü. Bir gün camaat tə-
til edib, beş-altı min kişi və arvad ham-
mz gəlib Bələdiyyə İdarəsinin içində və 
qarşsnda cəm olub, Bələdiyyə İdarəsi-
nin xidmət edənlərini qovmaq, Bələdiy-

yəyə daxil olmağa və camaat ham bir 
səslə: “Biz Bələdiyyə İdarəsini istəməyi-
rik” dedilər. 

Bir saat keçəndən sonra qalabəyi və 
Martınov vǝ polis idarəsi, saldat və kazak 
və pajarn komandir [yanğnsöndürmǝ rǝi-
si] adamlar, hams gəlib Bələdiyyə İda-
rəsinin imarətinin qarşsnda dayandlar. 
Martınov camaata dedi: “Camaat siz ge-
din, öz aranzdan neçə nəfər nümayəndə 
intixab edin [seçin], göndərin, görək siz 
nə deyirsiniz, biz nə deyirik. Mən də Du-
ma qlasnlarn çağrb iclas edərik.” 

1913-cü ildə yanvar və fevral aynda 
bir iclas olub, camaatın nümayəndələrini 
və Duma qlasnlarn yğb bir şura, məc-
lis tərtib verdilər. Camaat nümayəndə-
ləri rus dili başa düşməyib, qanun bilmə- 
yib, qlasnlar müsəlman adamlarndan 
az olmaq cəhətinə xarici qlasnlar çox ol-
mağa binaən böylə qət etdilər [qǝrara 
gǝldilǝr] ki, 1903-cü ilədək yanvar ya fev-
ral aynadək hər kəsin evi varmş, o gəl-
sin arent doqovoru [icarǝ müqavilǝsi] bağ- 
lasn. Hələ indi köhnə borcu yazarq qa-
lar doqovorda, təzəni də gərək versin. 
Daha biz başa düşmədik ki, 1903-cü il-
dən sonrak evlər necə olacaq və ya bu 
köhnə borclar yenə biz fəqir camaatdan 
alnacaq m? O qədər bizim ağa qlasnlar 
və çlen uprava Kulikovski şuran ta saat 
1-dək uzadb, axr fəqir camaat təngə 
gəlib, yarmçlq qoyub, düşdülər yola.  

Sonra başmza nə gəldi daha yaz-
[m]ram və neçə il keçib Bələdiyyə İdarə-
si bolşevik əlinə keçdi. Biz öylǝ kir eylə- 
dik ki, bolşeviklər kasb camaat xeyrini 
istəyənlərdir, bəlkə bizim üçün bir iş gö-
rərlər. Gördük ki, xeyr, bunlardan bizə 
imdad olmad. Axr iş neçə dəfə əldən-

ələ keçib şükürlər olsun ki, Azərbaycan 
Hökuməti bərqərar oldu. Məclisi-Məbu-
san açld və nümayəndələr hər şəhər-
dən gəlib fəqir, kasb cammatın xeyrinə 
qalacaqdrlar.  

Bələdiyyə İdarəsi də şükürlər olsun 
müsəlman oxumuşlarnn əllərindədir. 
Görək bunlar biz fəqir camaat üçün bir 
binagüzarlq edəcəklərmi və ya yenə əkin 
yerimizi Bələdiyyədən icarə edib, sonra 
ziraət etməyə ixtiyarmz olacaq və ya 
yüz ildən qalan evlərimizi yenə əlimiz-
dən alacaqlar? Şimdi biz Çənbərəkənd 
kasb camaatı və füqərayi-kasibəsi Məcli-
si-Məbusanmzn istimdadn və hökü-
mətimizin binagüzarlğn, rqələrimizin 
yardmn çar çeşmlə [dörd gözlə] gözlə-
yirik. Nə istəyirik?  

1) Qasib (zaxvatçik) [qǝsbkar] adn 
bizdən götürsünlər. 

2) Hər kəsin evi özündə olsun, Bələ-
diyyə İdarəsinin ixtiyar olmasn ki, fəqir 
camaatın mülkünü başna uçursun və 
əlindən alsn və ziraət [əkin] yerləri ca-
maatın ixtiyarnda olsun. Bələdiyyə İda-
rəsi də bəy və xanlar kimi əkin yerlərini 
yüz desyatinlərlə özünə mal eyləməsin. 
Qoysun fəqir camaat ziraət etsin, bəlkə 
aclqdan xilas olsunlar və camaat da gə-
rək Bələdiyyə İdarəsinə deyǝk naloq, zi-
bil pulu və hər nə xərc olmuş olsa, ca- 
maat gərək Bələdiyyə İdarəsinə kömək 
etsin.  

Hər halda millət atalarndan istirham 
[xahiş] edirəm. Qələmlə və ya dil ilə biz 
fəqir camaata yardm edəsiniz. Təvəqqe-
yi-acizanə edirik, lamǝhalə [heç olmasa] 
biz kasb, fəqir camaatın qeydinə qalb, 
bizim bu fəryadmz Məclisi-Məbusanda 
müzakirəyə qoysunlar, bəlkə biz camaat 
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və on min evli fəqir, kasb bu zülmətdən 
xilas olaq.  

Zalm Nikolayn zǝmanəsindən qalan 
cəmi qanunlar və divan [mǝhkǝmǝ] işləri 
dəyişibdir. Əcǝba Bələdiyyə İdarəsinin 
işləri yenə təğyir, tǝbdil olmad [dǝyişmǝ-
di]? Yenə həman köhnə Bələdiyyənin işi 
köhnə qayda üzrə gedir?  

Yenə biz kasb fəhlə camaatı üzümü-
zü tutub hökumət ağalarna ərz edirik bi-
zim fəryadmza imdat edəsiniz. Hər kəs 
biz fəqir camaatın qeydinə qalsa və fər-
yadna səs versə, əlbət Xudavəndi-aləm 
həzrətləri ondan raz olar və millət də 
xoşbəxt yaşar.   

Bir Çənbərəkəndli 
 
 

RUS TİCARƏTİNİN TARİXİ 
 
I 

 
Yeni Azərbaycan dövlətinin gələcək-

də qəvi [güclü] və möhkəm bir dövlət ol-
maq amillərindən biri, şəksiz ki, ticarət 
olacaqdr.  

Bu ticarəti mükəmməl bir surətdə 
aparmaq üçün sair millətlərin ticarət ta-
rixlərinə dara olmaq [tarixlǝrini bilmək] la-
zmdr, ta ki onlarn səhv və xətalar bi- 
zim üçün ibrət olsun. Bir çox cəhətdən rus 
milləti ilə əlaqədar olduğu[muz] üçün qa-
baqca bu millətin ticarəti tarixini öyrən-
mək bizim üçün fərzdir. Bu öyrənişdən 
böyük-böyük ibrət dərsləri hasil olar. 
Ələlxüsus [xüsusilə] mövqeyi-coğraya-
mz [coğra mövqeyimiz] öylə düşübdür 
ki, ən qədim vaxtdan bəri ruslarla həmi-
şə ticarət əlaqəmiz olubdur və şəkk yox-
dur ki, bundan daha artıq olacaqdr.  

Pəs [elǝ isǝ], bu əlaqəni sazlaşdrmaq 
üçün tarixə müraciət edəlim.  

Rus ticarəti tərəqqisinə bir çox təbii 
və süni səbəblər maneə olmuşdur. Yeri 
gəldikcə bu səbəblərdən bəhs olunacaq-
dr. Lakin müruri-əyyam ilə [vaxt keçdikcə] 
rus tayfas bu mümaniətləri [maneələri] 
rədd edib, axrda mükəmməl bir ticarət 
sahibi oldular.  
İndiki ruslarn babalar slavyanlar Kar-

pat dağlarndan enib, Rusiyann bugün-
kü ovalarn işğal etmişlər. Burada köçəri 
hal ilə yaşayan tərəkəmə tayfalarndan 
slavyanlara əziyyət və cəfa dəydiyi üçün 
bunlar şimal meşələrinə və bataqlqlar-
na çəkilməyə məcbur olmuşlar. Axrda 
öylə qaln meşəliklərdə və nohurlu 
(oзеро) yerlərdə bərqərar olmuşlar ki, 
oralara səhranişin [sǝhrada yaşayan] köçə-
rilərin tərəddüdatı [gediş-gǝlişi] çox az 
düşürdü.  

Bu meşəliklərdə slavyanlar düşmən-
lərin təcavüzatından azad yaşayrdlarsa 
da amma güzəran çox ağr keçirdi. Böylə 
ki, şimal soyuqluğu, bataqlq və meşə-
liklər bunlarn əmri-məaşn [dolanacaq 
işini] çox çətinə salmşd. Ziraətlə [əkinçi-
liklə] məşğul olmaq heç mümkün deyildi, 
çünki hazr tarla olmadğ üçün qaln bir 
meşəni qrb-çatıb, kötüklərini də çxar-
mağa məcbur idilər ki, ta ki bir qədər 
əkin yeri açlsn. Bir bu qədər cəfa və əziy- 
yətlərlə hasil olan taxl, özgədən satın al-
ma taxldan baha tamam olduğu üçün 
slavyanlar müddəti-mütəmadi [uzun müd-
dət] kənardan gəlmə taxl ilə dolanmş-
lar. Özgə taxlna möhtac olan bu tayfa- 
nn hal nə qədər məşəqqətlə keçirdi, 
bunu anlamaq üçün bu gün “çörək qt-
lğ” çəkənlərin halndan qiyas [müqayisǝ] 

etməlidir.  
Binaənileyh [ona görə] slavyanlar an-

caq meşə və nohur [göl] məhsulatı ilə 
dolanmağa məcbur idilər. Bu məhsulat 
ibarət idi meşə heyvanlarnn əti və dəri-
sindən, nohurlarn balğndan və meşə 
arlarnn bal və mumundan. İştə ən qə-
dim slavyanlarn ticarətə layiq mətalar 
[mallar] həmin beş şeydən ibarət idi.  

Söz yoxdur ki, bu az şeylər slavyanla-
rn ehtiyacn rəf edə [aradan qaldra] bil-
məzdi. Ona görə ovçuluqdan asudə olan 
vaxtlar bəzi sənətkarlqla məşğul olmağa 
başladlar. Bu sənətlərdən ümdəsi nəc-
carlq [dülgǝrlik], dəmirçilik, dabbağlq 
[dǝriçilik] və xəzəyyə (гончарное дѣло) 
[saxs qab hazrlamaq] idi. Ovçuluqdan və 
sənətlərdən hər nə hasil olurdu, hams 
əvvəla öz ehtiyaclarna və saniyən [ikinci 
olaraq] knyazlar və mülkədarlarn vergi 
və xəracna sərf olunurdu. Yerdə hər nə 
qalsayd, bazarlarda satışa qoyulurdu. 
Mallarn satış pul ilə olmayb, “mübadi-
lə” üsulu ilə həll olunurdu. Hətta avropa-
llarn aqçalar slavyanlar arasnda pul ki- 
mi işləməyib müddətlərcə qadnlarn ziy-
nətinə sərf olunurdu. Sonralardan hey-
van dəriləri pul əvəzinə getməyə başlad. 
Həftədə bir dəfə, o da cümə günləri açq 
bir yerə yğşb mallarn mübadilə təriqi 
[üsulu] ilə aralarnda dəyişirdilər.  

Xristianlğ qəbul edəndən sonra cü-
mə günü əvəzinə yekşənbə [bazar] gün-
ləri yğşmağa qərar qoydular və hər bir 
böyləcə bazarlarda birər kilsə tikib, tərə-
zi və ölçülərini və ticarət kitablarn ora-
daca saxladrdlar. Hətta mal yğb saxla- 
maq üçün kilsələrin altında böyük-böyük 
anbarlar tikdirmişdilər.  
İştə rus ticarətinin birinci hamisi və 

gözətçisi kilsə və keşişlər olmuşlardr. Ba-
zarlarda ticarətlə məşğul olanlarn başç-
lar knyazlar və mülkədarlar olurdu. Bun- 
lar rəiyyətdən və dəhat [kənd] əhlindən 
vergi və xərac təriqi [yolu] ilə yğdqlar 
əmtəəni bazarlara gətirib sair şeylərlə 
mübadilə etdirirdilər. Böylə ki, rus ticarə-
tinin hamisi ruhani sin olduğu kimi 
müəssisləri [tǝsisçilǝri] və birinci tacirləri 
də əsilzadə siniərindən olmuşdu. Odur 
ki tacirlərin, camaat və hökumət arasn-
da can və mallar riayə [qorunur] və mü-
hazə olunurdu (taciri qətl edən şəxsə 
iki dəfə artıq cərimə və cəza verilirdi).  

Bu minval ilə rus ticarəti müddətlərcə 
öz camaatı arasnda sadə bir halda bu-
lunub, əcnəbi məmləkətlərinə sirayət 
etməmişdi. Zira nadinc köçərilər əlindən 
yollarda əmin-amanlq olmadğ üçün 
kənar vilayətlərə mal aparmaq mümkün 
deyildi. Bu hal bir müddət davam etdi. 
Sonra slavyan yerləri knyazlar arasnda 
bölündüyü halda millət arasnda təfriqə 
[ayr-seçkilik] düşüb, kənardan gələn düş-
mənlərin təcavüzatından aciz qaldlar. 
Odur ki, tatarlar gəlib əsrlərcə slavyanlar 
arasnda hökmdarlq və ağalq etməyə 
başladlar.  

Tatarlarn hökmranlğ rus camaatına 
sair cəhətdən zərər verdisə də, amma ti-
carətinə böyük xidmətlər göstərdi. Bun-
lardan birincisi knyazlar pul kəsmək mə- 
sələsinə vadar etmək idi. Böylə ki rus ca-
maatından tatarlara çatas mal vergisi 
əvəzinə altun və gümüş vergisi tələb olu-
nurdu. Odur ki, rus knyazlar pul kəsmə-
yə şüru etdilər [başladlar]. 14-cü əsrdə 
kəsilmiş rus pullarnda ərəbcə və tatarca 
yazlar həkk olunmuşdu. Bu vaxtdan son- 
ra mübadilə üsulu fəsx [ləğv] olunub, aq-
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ça vasitəsi ilə ticarət başland. Zatən pul, 
ticarətin rəvacna bais bir alətdir.  

Rus knyazlar və bəyləri tatar xanlar-
nn yanna gedib gələrkən Hac-Tərxan 
[Hǝştǝrxan] və Kazan şəhərlərindəki tica-
rət işlərinə dara [bələd] olurdular və mə-
ta [mal] göndərib, əvəzində şərq mallar 
gətirdirdilər. Bu minval ilə rus tacirləri 
xaric məmləkətlərlə ticarət əlaqəsi yapa-
raq, get-gedə Şərqin uzaq məmləkətləri-
nə mal aparb, mal gətirirlər.  
Ərəb müvərrixləri [tarixçiləri] yazrlar 

ki, rus tacirləri uzaq yerdən mal daşyb 
Qara dəniz vasitəsilə yunan məmləkəti-
nə aparrdlar. İdil [Volqa] çay ilə Xəzər 
paytaxtına gəlib, Kaspi dənizini keçərək, 
dəvələr belində hətta Bağdad şəhərinə 
qədər ticarət məqsədi ilə gedib-gəlirdilər. 
İştǝ tatarlar vasitəsi ilə rus tacirləri 

Bəni-Abbasilərin paytaxtına qədər gedib, 
şərq aləminin bir çox mərkəzləri ilə aşina 
olaraq ticarət əlaqə və rabitələrini yapr-
lar.  

Fərhad Ağazadə 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Gəncədən bizə yazrlar 
Bakn, Tiisi, Rusiyann Moskvasn, 

Petroqradn, şimdi lehlərin [polyaklarn] 
Varşavasn kəndi meyvələri ilə dolduran 
Bağban, Gəncə şəhərinin üçüncü polis 
hissəsini təşkil edir. İşbu Bağbann evləri 
və küçələri ulu babalarmzdan qalma 
evlər və küçələrdir.  

Bağbann küçələri günəşdə toz, yağ-
murda bataq ocağ olur. Bataqda fayton-
çu şəhərdən iki verst yarm məsafədə 
bulunan Bağbann başna 50-60 rublə də 

verilsə getmir, getmə[mə]yə də haqq 
var. Bataqda oraya gedən faytonun rezini 
təzələnib atlar bir gün istirahətə bura-
xlmaldr.  

Bağbandan şəhərə işə və oxumağa 
gələnlər üçün bu küçələrin yayda tozu, 
qşda batdağ cəhənnəm əzab verir. Mən 
bilmirəm bu cəhənnəm küçələrinin dər-
dinə nə vaxt dərman ediləcək.  

Bağban camaatı və Bələdiyyə dairəsi 
Bağban üçün hava qǝdǝr lazm olan so-
qaqlar yapmadğ halda, onlarn alt tərə-
ndəki malakanlar, üst tərəndəki ne- 
meslər az bir zamanda Bağbann alt tə-
rəni, üst tərəni abad etdilər, Bağbann 
içəri[si] isə yenə əski hal ilə qald. Onla-
rn küçələri müntəzəm, təmiz, iki yanla-
rnda ağaclar əkilmiş, evlərinin aynala- 
rnda ürəyi sevindirici, gözlərə zövq veri-
ci çiçəklər var isə, bizimkiləri arxas küçə-
yə tikilmiş; müzlim [qaranlq] pəyələrin 
bacasndan atılan heyvan peyini doldu-
raraq qşda batağa, yayda toza qarşaraq 
havan pozğunlaşdrr.  
İndiyə kimi sevimli Azərbaycan tor-

pağ ana vətənimiz olduğu halda bizlər 
ona yabanç gözlərlə baxrdq. Sevimli 
yurdumuzun xarabalar və şenlikləri 
[abad yerlǝri] bir o qədər gözlərimizə 
çarpmayrd. Çünki biz bu vətəndə ağa 
ola-ola nökər saylrdq. Onun döşündə 
böyüyüb doğru oğlu olduğumuz halda, 
bizi ögey oğul sayaraq bizə xor gözlərlə 
baxrdlar. Lakin Azərbaycan istiqlal bay-
rağn qaldrdqda onun həqiqi oğullar 
Azərbaycan türkləri ayr cürə düşünmə-
yə başladlar. Şimdi hər bir azərbaycanl 
ümumi vətəni Azərbaycan üçün çalşma-
ğ kəndinə müqəddəs vəzifə sanr. Onun 
xarabalar hər bir azərbaycanln düşün-
dürür. Onun əskiklikləri hər bir Azərbay-
can fərdinin əskikliyidir demək...  

Nə isə... Bağban dörd böyük məhəl-
lədən ibarətdir. Hər məhəllənin kəndinə 
məxsus birər məscidi var. 1911-cidə, ya 
qabaqm, sonram Bağbann hər məhəllə 
məscidinin qabağnda birər elektrik fə-
nəri tikəltildi. Bu vaxtlarda küçələri də 
bir plan üzrə yapmaq niyyəti var imiş. 
Hətta Bələdiyyə dairəsi işə şüru edərək 
[başlayaraq] Bala Bağban denilən məhəl-
lənin Qzlqayal küçəsinə kimi düz soqaq 
açdrd. Yeni evlər tikilməyə başlamşd 
ki, iş birdən-birə yatd. Bağbann, daha 
doğrusu Bağban camaatınn sarslmaz 
cəhaləti mənfəəti-ümumiyyələri üçün 
başlanlan təşəbbüsə qarş qoyuldu. Bə-
lədiyyə dairəsi isə Bağbandan alnan ver-
gini özlərinə xərcləməkdən uzaq duraraq 
öküzü öldürdü, bçağ quluncunda sndr-
d. Azərbaycann ikinci paytaxtı yerini tu-
tan Gəncə şəhərinin iki verst məsafəli- 
yindəki, 5 mindən ziyadə nüfusa [ǝhaliyǝ] 
malik Bağbann görənək küçələri – mə-
nim zənnimcə – milli və dövlət heysiyyə-
tini qran keyyyǝtlǝrdǝn saylmaldr.  

Bələdiyyə dairəsi gözünü Gəncənin 
qərb tərənə döndərib Bağbann küçə-
lərini bir nizama salaraq tramvayn bir 
qolunu da erməni tərəfə olduğu kimi bu-
raya çəkdirsə, şəhərimiz həm nüfusca ar-
tar, həm məsafəcə böyüyüb gözəlləşər, 
həmi də Gəncənin üçdən bir xalq yaşa-
maq nə olduğunu bir azacq da olsa dü-
şünər. Bələdiyyə dairəsi Bağbann küçə- 
lərini nizama salarsa, Gəncənin tarixi-tə-
kəmmülündə [inkişaf tarixindǝ] böyük rol-
lar oynamş olar və xalq da Bələdiyyə 
dairəsinin təşəbbüskarlarna lazmi borc-
larn əda edər. Bələdiyyə dairəsi rəisinin 
nəzər-diqqətini Bağban küçələrinə cəlb 
edirəm.  

 
Qaf. Əlif. Qaf. 

Ağdaşdan  
Ağdaş şəhərinin böyük bir ticarət 

mərkəzi olduğu məlumdur. Həftədə ən 
az bu şəhərin bazarnda 50 min put hər 
cür mal mövqeyi-füruşa [satışa] qoyulur. 
Ağdaş ilə Ləki mövqi [stansiyas] arasn-
da 8-9 verst məsafəsində bir şose yolu 
vardr. Dörd-beş sənə əqdəm [qabaq] bu 
yol düzgün və gözəl bir halda idi. İndi isə 
bu yol xarab olduğundan fayton və ara-
ba ilə getmək müşkül olmuşdur.  

Ağdaş bazarnda satılan mallardan 
Bələdiyyə İdarəsi hər maln özünə görə 
vergi alr. Bundan əlavə, Ləki mövqində 
də bu mallara vergi alnr. Ağdaşdan al-
nan vergilərə qəbz verilirsə də, Ləkidə 
alnan vergilərə qəbz verilməyir və bu 
pullarn nerəyə sərf olunduğu məlum de-
yildir. Bu sətirləri yazann özündən belə 
Ləki mövqində 20 put qoz ləpəsi üçün 
putuna 3 manat vergi aldlar. Böylə in-
tizamszlqlarn qabağ alnmas lazmdr. 
Cavan Cümhuriyyətimiz daxilində bu cür 
başszlqlara yol verməməlidir.  

Yǝhya Hacyev 
 
 

İDARƏYƏ MƏKTUB 
 
Müdiri-möhtərəm! Bu qaç kəlməyə 

rica edirəm möhtərəm qəzetənizdə yer 
verəsiniz.  

“Azərbaycan” qəzetəsində Ərzaq na-
ziri vəkili Yusifəli Əliyev cənablar tərə-
ndən məzkur [ad keçən] qəzetədə Tağ- 
yev kantorundan yazlmş ki, Ərzaq Nə-
zarəti üçün 2 tay bez, 25 put madepulam 
və 25 top bomaz. Bunlar dürüstdür, am-
ma 72 dənə qətifənin verilməsi dürüst 
deyildir. Verilməyibdir və bu vaxtadək də 
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almamşam. Çünki hər vaxt kantora gəl-
dikdə “yoxdur” cavabn almşam.  

 
Ərzaq Nəzarəti məmurlarndan 

Mirzəağa Əliyev 
 
 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev 
Daxili naxoşlar qǝbul edir:  
Sǝhǝr saat 8-dǝn 10-adǝk; axşam saat 4-

dǝn 6-yadǝk. İçǝri şǝhǝrdǝ Mal Krepostnov 
küçǝdǝ 8 nömrǝli evdǝ. Telefon nömrǝsi 36-
91. Малая-Крѣпостная ул. д. № 8. Телефон 
№ 36-91. 

 
Doktor Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor Ağahüseyn Kazmov 
Qaydb əmraz-daxiliyyəyə [daxili xəstə-

liklərə] mübtəla olan naxoşlar qəbul etməyə 
şüru etmişdir [başlamşdr]: səhər saat 10-dan 
12-yə kimi; axşam saat 4-dən 6-ya kimi. 
Ünvan: Parapetdə, Şə İbrahimovun evində 
3-cü mərtəbədə. Telefon: 86-27.  

2655 
 

Doktor  
Samuil İzrailoviç Kopelioviç 

Daxili vǝ ǝsǝbi mǝrǝzǝ mübtǝla olanlar 
hǝr gün axşam saat 5-dǝn 8-ǝ kimi qǝbul 
edir. “914” dǝvasn [dǝrmann] istemal edir 
[işlǝdir]. Voronsovski caddǝdǝ nömrǝ 17,     
ikinci mǝrtǝbǝ. Telefon 50-82 vǝ 93.  

 
Doktor İ. Q. Sibiroviç 

Daxili və uşaq xəstələrini qəbul edir sə-
hər saat 9 - 12-yədək; axşam saat 4 - 6-ya-

dək. Staro-Poliseyski küçədə nömrə 25 (Kol- 
yubakinski küçəsinin küncündə). Telefon 
nömrə 42-12. 

2658 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. (Bövl [idrar] yolu azarn, köhnǝ vǝ tǝ- 
zǝ süzǝnǝyǝ müalicǝ edir.) Bövl yolunu ayna 
ilǝ müayinǝ edir. Hǝr gün axşam saat 3-dǝn 
6-ya kimi. Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pul-
suz qǝbul edir. Ünvan: Telefonn küçǝdǝ 6 
nömrǝli evdǝ, mǝnzil nömrǝ 3. Telefon 20-
90.  

2663 
 

Diş həkimi  
İ. S. Tarşteynbaum 

Dişlərə müalicə edir, ağrsz çxarr, sadə 
və qzl süni dişlər qayrr. Sisyanovski küçədə 
41 nömrəli evdə (Çadrov küçənin küncündə, 
Quba meydan yannda).  

2669 
 

Arvad diş həkimi  
Platonova  

Mamalq, qadn və əmrazi-daxiliyyəyə 
[daxili xəstəiklərə] mübtəla olanlar qəbul edir 
hər gün səhər saat 8-dən 10-a kimi, axşam 
saat 4-dən 7-yə kimi.  

Telefon nömrə: 50-06. Adres: Kolyuba-
kinski küçədə Parapetin küncündə ev nömrə 
26.  

2664 
 

Petroqraddan gǝlmiş diş hǝkimi  
M. B. Şternin 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-
yǝ kimi vǝ axşam 4-dǝn 7-yǝ kimi. Dişlǝrǝ vǝ 
ağza müalicǝ edir, qzl vǝ kauçuk üzǝrindǝ 
süni dişlǝr vǝ qzl qapaqlar qayrr. Dişlǝri ağ-

rsz kǝnar edir. Ünvan: Vorontsovski caddǝ-
dǝ Sarkisovann 22 nömrǝli evindǝ, Bak İs-
tiqraz Cǝmiyyǝti ilǝ bir cǝrgǝdǝ.  

2642 
 

İslamiyyǝ mehmanxanas (lokantas) 
Bir çox sənələrdən bəri davam edən və 

Mart hadiseyi-əliməsində [kǝdǝrli Mart hadi-
sǝlǝrindǝ] yanan “İslamiyyə” mehmanxanas 
yenidən təmir edilib bu gündən etibarən 
mehmanxanada gözəl lokanta [yemǝkxana] 
açlmşdr. Mahir aşbazlarn təhti-idarəsində 
[idarǝsi altında] hər növ Avropa və Asiya xö-
rəkləri hazr edilir. Nahar və şam vaxtı Avro-
pa və Asiya musiqi dəstəsi çalacaqdr. On beş 
ədəd nömrə hazrdr. Adres: Bazarn və Qu-
bernski küçələrin küncündə, telefon nömrə 
12-51.  

Kamali-ehtiramla: İsmayl Mahmudzadə. 
2670     

 
 

 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir bǝy 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Qismi-rǝsmi 
sǝh. 42. “Rza Ağasbǝyov”: qǝzetdǝ “Rza 

Ağabǝyov” getmişdir.  
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 42. “Bolboçan”: qǝzetdǝ “Dalbaçan” 

getmişdir.  
“Petlyurallar”: Ukrayna Xalq Respublika-

s Direktoriyasnn rǝhbǝrlǝrindǝn olan 
Simon Petlyurann tǝrǝfdarlar nǝzǝrdǝ tutu-
lur.   

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 43. “Yujnye vedomosti”: XX ǝsrin 
ǝvvǝllǝrindǝ Simferopolda nǝşr edilǝn qǝzet.  

Sentrosoyuz: İstehlak Cǝmiyyǝtlǝri Mǝr-
kǝzi İttifaq. Rusiyada istehlak cǝmiyyǝtlǝ-
rinin ali koordinasiya orqan olan qeyri- 
ticarǝt qurumu.  

“Bu mǝblǝğin nǝf’ini [qazancn]…”: ehti-
mal ki, “bu mǝblǝğin nisni [yarsn]…” 
olmaldr.  

sǝh. 44. “Ryabuşinski”: XX ǝsrin ǝvvǝl-
lǝrindǝ Rusiyann ictimai-siyasi hǝyatında 
müǝyyǝn rol oynamş Ryabuşinski soyadl bir 
neçǝ nǝfǝr olmuşdur. Burada böyük ehti-
malla Vladimir Pavloviç Ryabuşinskidǝn 
danşlr.  

 
Felyeton 

sǝh. 45. “…hicrǝtin 136-snda…”: miladi 
tǝqvimlǝ 754-cü ildǝ.  

“…hicrǝtin 169-unda…”: miladi tǝqvimlǝ 
785-ci ildǝ. 

“Hǝmǝdani”: IX ǝsrin sonu – X ǝsrin 
ǝvvǝllǝrindǝ yaşamş coğrayaşünas İbn ǝl-
Fǝqih Hǝmǝdani nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 47. “Mora müharibǝsi”: Qǝdim 
Yunanstanda Delos İttifaq (rǝhbǝri Ana idi) 
ilǝ Peloponnes İttifaq (rǝhbǝri Sparta idi)    
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arasnda e. ǝ. 431-404-cü illǝrdǝ cǝrǝyan 
edǝn Peloponnes müharibǝsi nǝzǝrdǝ tutu-
lur. Bu müharibǝnin ad Yunanstandak Pelo-
ponnes yarmadasndan götürülmüşdür. Bu 
yarmada türk mǝnbǝlǝrindǝ Mora ya-
rmadas adlanr.  

“lakedemonilǝr”: Yunanstanda e. ǝ. XI-
II ǝsrlǝrdǝ mövcud olmuş Lakedemon 
(Sparta) dövlǝtinin ǝhalisi.    

 
Biz vǝ istiqlaliyyǝt 

sǝh. 48. “Salman bǝy Əlibǝyov”: Salman 
bǝy Əlibǝyov haqqnda ǝtra mǝlumat 
“Azǝrbaycan” qǝzetinin 24 yanvar 1919-cu il 
tarixli 96-c vǝ 27 yanvar 1919-cu il tarixli 97-
ci nömrǝsindǝ verilmişdir. Bu nömrǝlǝrin 
transliterasiyas “Azǝrbaycan” külliyyatınn IV 
cildindǝ yer almşdr.   

 
Mǝtbuat  

sǝh. 50. “Fevral inqilab”: Rusiyada 23 
fevral – 6 mart (yeni tǝqvimlǝ 8-16 mart) 
1917-ci ildǝ baş vermiş burjua-demokratik 
inqilab nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Krasnovlarnn”: Don kazaklarnn ata-
man olan general Pyotr Nikolayeviç Krasnov 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 51. “Verxni-Tǝzǝpir”: Bakda, indiki 
Nabat xanm Aşurbǝyova küçǝsi.  

“Mikado”: Bakda teatr, indiki S. Vurğun 
adna Azǝrbaycan Dövlǝt Akademik Rus 
Dram Teatr  

“Persidski caddǝ”: Bakda, indiki Murtuza 
Muxtarov küçǝsi. 

 
Bak xǝbǝrlǝri:  

Çǝnbǝrǝkǝnd mǝhǝllǝsinin fǝryad 
sǝh. 52. “Bir gün camaat tǝtil edib…”: bu 

cümlǝ qüsurludur.  
sǝh. 53. “qlasn”: yerli özünüidarǝ orqa-

nnn sǝsvermǝ hüququna malik olan üzvü.  
“Kulikovski”: 1910-cu illǝrdǝ Bak Bǝlǝ-

diyyǝ İdarǝsinin üzvü, Bǝlǝdiyyǝnin Torpaq 
şöbǝsinin rǝisi olan Dmitri Lvoviç Ovsyaniko-
Kulikovski nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Rus ticarǝtinin tarixi  

sǝh. 55. “…hǝmin beş şeydǝn…”: qǝzetdǝ 
“beş” yerinǝ “boş” getmişdir.  

sǝh. 56. “Bǝni-Abbasilǝr”: Ərǝb xilafǝtini 
VII-XIII ǝsrlǝrdǝ idarǝ etmiş Abbasilǝr 
sülalǝsi nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Azǝrbaycanda 

sǝh. 56. “Bağban”: Gǝncǝnin mǝhǝllǝsi 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
İdarǝyǝ mǝktub  

sǝh. 57. “madepulam”: pambq parça 
növü.  

“bomaz”: isti pambq parça növü.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

İNNA LİLLAHİ VƏ İNNA İLEYHİ 
RACİUN 

Məlikməhəmməd, Paşa və Kərbǝlayi 
Hüseyn kamali-yə’s və təhəssürlə [böyük 
bir matǝm vǝ kǝdǝrlǝ] əvvəlincinin qarda-
ş, ikincinin days və üçüncünün yeznəsi 
Yusif Əhmədovun vəfat etdiyini öz qövm- 
əqrəba və dost-aşnalarna xəbər verirlər. 
Cənazə bu gün fevraln 5-ində saat 10-da 
Spasski küçədə 118 nömrəli məxsusi evin- 
dən məhəllə məscidinə aparlacaqdr.  

2673 
 

ELAN 
Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 4-

ündə olan iclasnn bəqiyyəsi [ard] bu 
gün şubatın [fevraln] 5-ində saat 1 ta-
mamda olacağ elan edilir.  

 
 

HÖKUMƏT HƏR ŞEYİ ETMƏZ! 
 
Azərbaycan Hökuməti təsisi ilə məət-

təəssüf [tǝǝssüf ki] bizdə bir zehniyyətin 
də tǝǝssüs eylədiyi müşahidə olunur. 

Hər şeyi hökumətdən gözləmək, hö-
kumət əli ilə gördürmək. 

Cümhuriyyət və məşrutiyyətlərlə [kons- 
titusiyal monarxiya quruluşu ilǝ] idarə olu-

nan hökumətlərdə əsl idarə edən xalq 
özüdür. Xalq mütəşəbbis [tǝşǝbbüskar] 
olan millətlər, xalq camaat işi ilə məşğul 
və müxtəlif cəmiyyətlərə ayrlaraq əsəri-
fəaliyyət göstərən cəmiyyətlərdir ki, ha-
kimiyyəti-milliyyəni [milli hakimiyyəti] tə- 
sis edə bilirlər. 

Hər şeyi hökumətdən gözləyib duran 
bir camaat, nəhayəti hökumətindən mə-
yus olar. Çünki heç bir zaman hökumət, 
nə cür hökumət olursa-olsun, cəmiyyə-
tin gunagun [növbǝnöv, müxtəlif] ehtiyac-
larn rəf edə bilmək [aradan qaldra bil- 
mǝk], hər şeyə vaxtında və zamannda 
yetişmək imkannda olammaz. Bu hal, 
bilxassə [xüsusilə] yeni təşəkkül etməkdə 
olan və inqilab məşiməsindən [bǝtnin-
dǝn] doğan yeni hökumətlərdə iki-üç qat 
bir əhəmiyyət alr. 

Türkiyə kimi böyük və möhtəşəm bir 
tarixə malik olan qədim bir dövlətdə be-
lə hər şeyi hökumətdən gözləmək zeh-
niyyəti məmləkəti nə kimi müşkül halla- 
ra sald. Bizim kimi hər şeyi yenidən, yox-
dan var etmək məcburiyyətində bulu-
nan bir hökuməti bu zehniyyət nə kimi 
xarab bir hala qoya bilər, bir kərə düşü-
nülsün. 
Şübhəsiz ki, hökumət məmləkətdəki 
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